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Kasumup Byra
M BONPOCHI 6aJTTO-CJ1aBO-(PHHHO-YrOPCKHX
SI3BIKOBBIX OTHOLLIEHHA
(B nepenncke ¢ . Mukxosia)

AJIEKCAH/IP JIMATPHEBHT JIYJINIEHKO
Tapmy

In March-April of 1996 the author of the article investigated the Collection of J.
Mikkola in the National Archives of Finland under the support of Venijin- ja
Itd Euroopan Intituutti. There, three letters from K. Buga to J. Mikkola were
discovered, in which he discusses some problematic questions of Balto-Slavic
and Finno-Ugric language relations. Besides these letters, some Lithuanian edi-
tions of the private library of J. Mikkola (which is now a part of the library of
Turku University) report about the personal contacts between these two schol-
ars. The list of the editions is also enclosed with the article.

B mapre-anpeJie 1996 r. 61aronapsa crunenauu FMucrutryTa Poccun n
Boctouanoii EBpomni (Venijin- ja Iti Euroopan instituutti, aupexTop
dr Valdemar Melanko) aBrop aTo# ny6simkauuu pa6otas B XeJIbCHHKH B
Haummonansiom apxuee Dunnsuaun (Kansallisarkisto / Riksarkivet) ¢
connom uspectHoro dunckoro ciasucta Mocucga Mukkosa (Jooseppi
Julias Mikkolan arkisto). Cpean noctatouso Goraroro coGpanus nepe-
THCKHM yUeHbIX pasHbIX CTpaH ¢ Y. MuKKoJ1a HaMH 0GHapyX€HO TpH HCh-
Ma JINTOBCcKoro s3bikoBena Kasumupa Byrn, nanucannbie B 20-e rr. —
B 1922, 1923 u 1924 . [lepsbie nBa nHUCbMa HaNHCaHBl NO-PYCCKH,
Tperbe — no-JiMToBcKU. [IncbMa nocsanbl n3 KayHaca. 3To He npocto
nucbMa ofbluero XapakTepa, HO BecbMa MoapoGHoe ofGcyKjeHHe psaa
BONPOCOB 6anTO-CJIaBAHO-(PUHHO-YrOPCKMX SA3BIKOBBIX OTHOlleHui. C
ApYroii CTOpoHb!, caM (paKT KOHTAKTa MEXAY 3TUMH [ABYMS M3BECTHbI-
MM 53bIKOBE[IaMH CBHJIETE/ILCTBYET O 3apOXKAEHHH HAYUHBIX JIMTOBCKO-
chuHCKuX cBa3eil.

B Hauane anpesis Mbl noGeiBasM TakXe B I. Typky, rie B nayd4Hoi
6ubanoTteke MectHoro yhuBepcuteTa (Turun Yliopiston Kirjasto) naxo-
ouTcs 6uésmorteka M. Mukkosa. K coxasennio, ata 6uGamoreka ewe
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He o6paGoTana. 3HaKOMCTBO C Helo [aXe B TOM BHAe, B KaKOM OHa
ceifgac HaXOANTCs, NO3BOJIIIO BBIABATD YaCTb M3NaHMI Ha JINTOBCKOM H
PYCCKOM f3bIKaX, KoTopbie K. Byra nocbinian . Mukkosa B oTBer Ha
€ro KHIX Hble MOChLJIKH (pasymeeTcs, o ¢unHo-yrpuctike). Hekotopbie
u3 Hux ¢ aBtorpacdamu K. Byru. B npunoxennu x Hacrosnue# ny6 mvka-
LM MBI 1a€M CIIHCOK OGHapyXeHHbIX HAMM JIMTOBCKUX H3[aHMi, I0CJIaH-
moix K. Byroit . Mukkoua.

IucbMa nepBoe M BTOpOE HamicaHbl AOPEBOJIIOLMOHHOA rpachuKol B

opcorpadueii.

Kansio [auwmk] 1
c. 2 Il Kaunas, 23 XI 1922
MHoroypaxaemsii Kosinera!

OuHIIHACKMA KOHCYJT Aarnio yXe [JaBHO Nepefan MHe Baine much-
MO M cTo (PUHCKHX MapoK, a £ JIMLb Tenepb YAOCYKHBaloCh HalyicaTh
BaM nUCbMO ¥ BBICJIATb HECKOJIbKO KHUT 1O JIMTOBCKOMY 5A3bIKYy. H3Bu-
HAIOCh 33 3aMe/lJIeHNe, KOTOpPOe OTYacTH BbI3BaHO ¥ MOMM OTBE3[IOM B
ceHTAGpe-oKTAGpe B ['epManimo.

B nepeyio ouepenn mocbiialo BaM 11 KHHXeK, BNOCJIEACTBHHM HX
npunmo Gosibiue. Ecoim y Bac He umeercsa “Litauische Mundarten
gesammelt von A. Baranowski  herausgeg[eben] von Dr. Fr. Specht.
Leipzig 1920” u “Dr. G. Gerullis. Die altpreussischen Ortsnamen. Berlin
und Leipzig 1922”, To Bbl ux MoXere noJiyautsb 13 Kaiinas.

“Latvijas vietu vardi. 1 dal’a. Vidzemes vardi.  savacis un redigéjis
J. Endzelins. Riga 1922 paloT o9eHb MHOrO MaTepuasia [JIsA MPOMCTO-
pum [Tax!] JIndaanmm. HackonbKo MOXHO cynuTb He Oynydan puHHO-
JIOTOM, B

c.3 Il atnx “Latvijas vietu vardi” uMeercsi NOBOJIBHO OGOJIbILOH
sam’CKHiil aJIEMeHT (JINT. s6mai, NaThlll. sadmi — NpeAKH JIMBOB, 3CTOB U
¢unnoB). Bpisio 6b1 Xopolo, e 6b1 KTO-HUGYAb 3 MOJIOAbIX (PUHHO-
JI0roB 06paGoTaT 3TOT JIaTHILCKHA MaTepHaJl.

Kax Bb1 yBuauTe 13 npepuciioBus K nocjiegHeMy Moemy Tpyay “Kal-
ba ir senové” ', 51 Ha OCHOBaHMM H3YYEeHHsA reorpachHUEcKHX UMEH CUHTAIO
TEPPHTOPHIO, JIEXKaWmYy1o K ceBepy oT 3an[amioit] [IBuHbI, caa M CK O i,
T.e. 3anagHocduHcKoi. Ha 3To s HaTONIKHYJICA NaXe MPH OTCYTCTBHH
CNUCKOB (PMHCKUX M ICTOHCKMX reorpacuueckHX Haspanuii. OgeHb Gbl
Bbl MeHS O0JIKIJIH, €CJ1H Gbl MOTJIH PasfOGBITS AU MEHS CIMCOK (PUR-

! Buga, K., Kalba ir senove, d. 1, Kaunas, 1922.
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CKHMX reorpacgudecKux Ha3BamMii (B pMHCKOM HamucaHuM). OTH Ha3Ba-
HHS MHE HYXXHBI [I0 3ape3y J11 faJIbHEHIIMX MOMX KCCJIeJoBaHMii no Bom-
pocy o npapoauHe akcTuiiues (Balten). Ecsm net nedatHoro cnmucka, To,
M[oXxeT) 6[bITb], MOXHO pa3006GRITH XOPOIIYIO KapTy, B KOTOPO# HMeHa
6bTH 6bl MpHBENcHH! B NpaBuibHoM uncKoit dopme. U3 Bcex reo-
rpacMIecKUX MMeH caMblil ApeBHUI 06JIMK COXPaHIIOT Ha3BaHUS

c. 4 |l pex n o3ep.

Bcrope nocsie Poxnectsa BoliifeT U3 negatu Mol ation “Lyginamo-
sios upiy vardy studijos ir 4is¢iy bei slavény senové” (CpaBHuTeJ/IbHas
NI0TaMOJIOTHS 2iCTHICKHUE M CNaBSHCKHE ApeBHOCTH). B aToM 3Tione Ha
OCHOB2HUM M3Y4eHHs reorpacudecKux Has3BaHuil A NpHILES K 3aKJIIOYe-
HHMIO, 9TO JIMTBO-JiaThim 10 VI Bexa no PloxpectBy] Xp[ucroBy] xunn
K BOCTOKY oT BuipHa (Vilnius) — mo Bepesune, BepxoBesiM [[Hemnpa
eioth Ao Coxu (Munckas, Moruneeckas u CMoJieHCKasd ryOepHus).
JIuTBO-NaTHINM XXWIH K ceBepy oT [Ipunerty [Tak!], a ciapsHe K 1ory or
Hee. B IV Beke no PloxnecTBy] Xp[ucropy] cyiaBsiHe BEITOJIKHYJIH JINT-
BO-JIaThbile# N3 BepxHero IloHenpoBbd ¥ OTOBMHYJIM MX K 3amapny. I[To
MOMM coobpaxeHHsaM, JIMTBO-JaThiiid 1o VI Beka nmo Ploxpectsy]
Xp[ucrosy], a aiicthiiupr (Balten) 3a MHoro BekoB no PloxjecTsa]
Xp[ucrosa], Bo Bceil mpapoauHe ¢ ceBepa coceuJi ¢ NpeakaMu buH-
HOB, a C BOCTOKa — C NIPEIKaMH MOPBH! H depeMucoB. C npeKaMu MoOp-
IBbl alicTHHIBI OJIXHBI GBLJIN BeTpeTHThes B [locoxwu (Ap.-pyc. pexa
Cesxb, He OHHCKOE JIN nponcxoxkacHue? cpB. GuH. susi ‘BOJIK’), a ¢ Npef-
KaMu

c. 5 |l dunnoB — B [lonsunby (Veind u3 npacnas. *Dveing ‘[iBuna’).
Tlo 3THM coobpaxernsMm cieayeT B [JocoXeu HCKaTE MOPAOBCK N X
cyenoB [!] B reorpacugeckux Ha3BaHuax. He Bo3[b]meTcs sim KTo-HH-
Oynb HeesieaoBaTh (PUHHO-YIOPCKHI 3JIEMEHT B reorpau4ecKux HasBa-
Husix CMoJleHCcKO# 1 apyrux ry6epnuii LlentpanbHoii Poccun?

YcTaHoBJIEHHe IPUCYTCTBHA MOPJIOBCKOTO dJieMeHTa B CMOJICHCKO#M
ryGepHuy noMorJio 6bl TOYHEE YCTAHOBHTb I'DaHHLbI MHIOEBPONEHCKHX
1 (PHHHO-YrOPCKHX IVIEMEH B IOUCTOPHYECKHE BpeMeHa.

MoxeT GbITb, cefigac KTO-HMOYOb U3 (DMHCKMX JIMHBMCTOB 3aHAT
n3ydesueM (UHHO-YrOPCKOr'o 3JIEMEHTa B reorpaHyeCKMX Ha3BaHMAX
LlenrpansHo#t Poccun? Her sin monoGHBIX MCC/leNIOBaHMi, yXXe Haneda-
Tanupix? U KaK ux MHe NoJ1yauTs?

DakybTeT ryMaHUTapHbIX Hayk [B Kaynace] uagaet xypHan “Tautd
ir 26dis” 2, B KOTOPOM N€YaTalOTCH CTATHU MO JIMHTBACTHMKE, HCTODHH H

2 Tauta ir Zodis: Humamtanmu Mokslq Fak'ultetu leidinys, I knygos. (= Epe lituana
sumptibus Ordinis Philolog Ui iensis edita, Liber I), Kaunas, 1923-.
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JIMTOBCKO#t cJioBecHocTH. KpoMe Toro, 3TOT XypHas noMmeuaeTr Gora-
TBI MaTepHaJl IO HAPOJHOH CJIOBECHOCTH, 110 JINTOBCKOH ANaJIeKTOJIONHH

c. 6 Il u cnoBapro. CTaThy N0 JIMHIBUCTHKO-UCTOPHYECKMM U APYTHM
BONpOCAaM TNpPUHHMAIOTCA M Ha MHOCTPaHHbIX $3blKaX (HeM[euxoM],
dpanu|y3ckoM], aura[niickom]). Hammemy ¢axysibreTy 661510 Gb1 OUeHBb
JIECTHO M MPHUATHO, ecJii Obl ¥ Brl nanu Ham craThio. 119 MeHs 6buI10
6Bl OUEHb MOJIE3HO, ecn Obl Bbl Hanucau No-HEMELKH OT3bIB O TpyAde
Jacobsohn’a (Arier und Finno-ugrier) ® u o “Latvijas vietu vardi” 4, oTme-
TiB B Tonorpacduu JludsisHann npucyTCTBHe 3anaaHohHUHCKOro aJe-
MeHTa. 2KeJlaTeJIbHO GblJ10 Gbl NPUBECTH MOJIHBIA CNHCOK JIATBILLICKHX
reorpaHdecKNX Ha3paHuH, KOTOPBIM HMeIOTCA TOX|[n]ecTBeHHbIE
3KBHBJICHTH! B (PMHCKO ¥ 3CTOHCKO# Tonorpacuaeckoi HoMeHKIaType
(vanp., natbil. Laiiga = rus. JIyea = dun. Laukaa!). Takxe n gpyrue
Bauu ctaTby, Hanp., 3aTparupatollye TOT UM Apyroii Bonpoc u3 (pHUHHO-
alicTHACKMX OTHOLIeHNi, 6ynyT HaM odeHb noJsie3nbl. He Morsin 6b1 Bor
HaM JaThb [ONOJTHeHUA ¥ ucnpaByennd K Tpyay V Thomsen’a “Berdringer
mellem de finske og de baltiske Sprog™? 3. i1t MeHs ceifgac ogeHb 60J1b-
10} WHTepec NpencTaBiasioT [!] afcTHCKHI 3JIEMEHT B MODAOBCKOM H
9epeMHUCCKOM S3BIKE.

c. 7 Il CnepoBasto 6b1 Bam aToT MaTtepHasl oGHapooBaTh Y Hac B
Tauta ir Zodis. S1 mymaso, 9ro Temepb umucio alictuamoB (Baltismen)
YBEJIMTIUIIOCH U B MOPOOBCKOM s3bIKe (nocsie V. Thomsen’a).

5 6bin 6bI o9eHb pan, ecou Obl [Bbl] 6/1aroBosin[sm] nHorna Hanu-
CaTb MHe HECKOJIBKO CJIOB 1O HEKOTOPBIM JIMHIBUCTHKO-UCTOPHIECKHM
ponpocaM. Ceifgac 1 pa6oTalo Haji BONPOCOM O NpapojnHe aliCTHHLEB U
MX OTHOLIEHHAX K COCE[IM MHAOEBpoNeinaM u ¢puHHO-yrpaM>” B 3THX
Bonpocax Bel MHe MoXeTe 6bITh O9eHb NOJIE3HBI.

Kagkoso Bauie MHeHue 0 MoeM BbiBoXaeHH [!] curcKorO jéirvi ‘See’
U3 aiicTHiickoro Ha3Banua Mopi (= [TuHckux Gosot) *jeuri (Mnn *jauri)
neutr.// nut. jiira (jirios, jiirés) ‘Meer’ // jaura ‘Sumpf™? Eciu chrrickue

3 Vimeercsa B Buay MoHorpacus: Jacobsohn. H., Arier und Ugrofinnen, Gottingen,
Vandenhoeck & Ruprecht, 1922, VII. 262 S.; cM. Takxe nepeusnanne: Nachdruck,
Hrsgb. von W. Veenker, Géttingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 1980, VIII, 301 S.

4 OM. Hauano nuceMa, roe cavuM K. Byroii npuBenenb Heo6xomiMble Gubmorpa-
¢Haeckue NaHHbIE STOH KHHIH.

5 Peub npet o MoHorpacuu: Thomsen. V., Beréringer mellem de finske og de bal-
tiske (litauisk-lettiske) sprog: en sproghistorisk underspgelse, Kgbenhavn: Blanco
Lunos, 1890, 308 s.

5* Cm. noppo6no: Biga, K., Aistiski siudijai: Tyrinéjimai lygintinjo prisy, latvjy
ir lietuvjy kalbdmoksljo srityje, 1-oji dalis. (= Aistische Studien..., I-er Teil), Peterbur-
gas: ImperatoriSkosjos Moksly Akademijos spaustuve, 1908, XVI, 216 s. (3v. Kazi-
miéro Draugijos iSleidimas, Nr 45).
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crioBa jérvi ‘See’ v meri ‘Meer’ alicTHICKOro MPOHCXOXIEHHA (CM. MOH
Kalba ir senové), To u3 3Toro Mbl MOXEM H3BJICYb YKa3aHUs Ha Ipapoau-
Hy akictuilueB u ¢unHoB. He nmeeT s jdrvi cebe COOTBETCTBHA B MOp-
LIOBCKOM f3bIKE, €CJIM MMEET, TO KaKOBBI

c. 8 Il ee npagpopmbi? Kak jérvi o6pacHmoT dunHoJI0TH?

OcTarocs ¢ nogTeHUeM riiy6oKo yBaxaioumii Bac
K. Baga.
Adresas: Kaunas, D. Vilniaus gatvé N 2,
Seimo Kiemas.

c. 9 Il Kaunas, mapta 23 gua 1923 r.
MsmoroyBaxaeMslii KoJuiera!

[No3BosmTe noGsaronaputb Bac 3a smoGe3Hoe HapeneHHe MeHS LieH-
HBIM MaTepHaJioM 1o (bHHCKO# reorpacpugeckoii HoMeHKJaType. 9to
3TOT MaTepHal YK€ COCJIYKHJI MHe Xopolllylo cryx0y, Bul camu yBu-
OWTe M3 NPHIOXKEHMI K 3TOMY NHCbMY KOppPeKTYPHOro OTTHCKa Moei
cTymn o “Latvijas vietu vardi” 8. BnoJiHe 0TOATBCSA M3Y9EHHIO TOTO MaTe-
pHaJia, KOTOPBIM Bhl MeHs HaieJTJTH, 51 He MOT M TIOKa He MOr'y, TaK KaK
MHe OTHHMaeT Bce BpeMs paGoTa Mo JIMTOBCKOMY cJioBapio. OTa paGo-
Ta HaCTOJIbKO NOABMHYJIACh Blepell, 9TO €CTh HajleJX[a HauaThb nedaTa-
HHe ero B HioHe cero rofa. CyioBapb GYAET He MEHbIIE CJIOBaps PyCCKO-
ro s3bika Jasns. CyioBa nMeloT 0603HaueHie MHTOHALMK

Pa6ota no cJyioBapio [= Haj cJjioBapeM] He ajla MHe [aXe CTOJIbKO
Jocyra, CKOJIbKO HyXHO ero 111 Hanucauus BaM nucpMa.

c. 10!l TTpocTtuTe 3a HEBOJIEHO [OJITOE MOJT9aHue!

Cnacu60 BaM 3a LieHHbIe 3aMeTKH o jdrvi, lett. sami, Caxo ¥ fin. vdind.

Oun. jirvi wa 6ant. *jauri (nur. jdura // jira, jirés), 6e3 mens Bbl-
pogun ewte Eino Nemininen [!]® (cpB. yKa3anue npod. M. Vasmer’a y
meHs B “Kalba ir senove” [ 210). OgeHb XaJb, YTO MHe CTaTbs Npod.
Wichmann’a He moctynHa (fi. jérvi u camoen. ...)°.

6 CM. Hagas0 MepBoro mickMa.

7 Peas uner o: Lietuviy kalbos Zodynas, sudaré K. Biiga, 1 sasiuvinis, Kaunas: -
leido Svietimo ministerija, 1924, LXIV, 80 s.; I sgsiuvinis, 1925, LXV-CXLIX, 81-
82 s. (Tlo namnbpM HayuHo# GuGmorekn TapTyCKOro yHHBEPCHTETA, BBILUIO OBa Bbi-
MyCKa 3TOro c10Baps).

8 Peas uner o crmckoM a3bikopese Eino Vielho Kalervo Nieminen'e (1891-1962).
Cwm. Takxe nmpum. 11.

 Moxer 6biTh, iMeercs B Bufy pabora: Wichmann, Y.J., Muutamia ddnneopillisid
havainnoita Lestijoen murteesta. (Vahdisid kirjelmid, 14), Helsingissa: Suomalaisen
Kirjallisuuden Seuran kirjapain, 1892, 24 5.7
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[Mo NaTHINICKMM [aHHBIM, $@mi JXWJIA He TOJIbKO Ha D3eJie, HO U B
npyrux Mectax JIlncdaannun, vanp., B Raina (Ronneburg). B JloTeirone
(Latgala) cymecrsopasia fiepepHs Camorona ([[suncknii yesn = Diina-
burg), 9To yKasmiBaeT Ha JrTil. npacdopmy *sdmagala (cpB. Sekstagala,
Birzgala etc.). IlneMenHoe na3zpanue somi Ha 3eJib JOJIXKHO GBLIO MO-
nactb u3 JIndnguamu (a B GoJree peBHee BpeM4 U3 JloThirosm! { Buret-
[ckas] ryGepuns}).

9to Caxb MOXKET ObITD susi, NOKa3biBaeT (PUHCKOE pedHOe Ha3BaHUe
Susi-joki Gyldén B Suomi 1863, 188 (cpB. Hirvi-joki l.c. 176, 200)'°.
TMosBJieHHe  aHaJIOTHYIHO C % B Pe9HOM Ha3BaHuM Omoexa

c. 11l < OMoBbxa < duH. *Emdvesi, act. *Ema-wezi (cpB. Ema-jogi).

Yto /[leuna BOCXOONT K cJIaBSHCKOI npacopMe *dveind, Ha 31O yKa-
3bIBaeT KapeJibCKoe Ha3Banue CeB[epnoii] [Isunbl Viena (cpB. y Meni
“Kalba ir senové” I 128). Vdind (act. Venajogi, uB. y [enpura JlaTsmr-
[ckoro] Livones Vein-al-enses) MorJio nosiyauts 3HadeHHe “breiter, still
fliessender Fluss”, Hanp., B ycTbM peku Mexs! (ipyn BnafieHnH ee B J[Bu-
Hy). M{oxeT] 6[®ITB], CcyliecTByeT (PUHHO-yropcKas (MM caMoencKas
aTuMoJtorns ans Véing? Mue He BepuTcs, 9ro Veina-jogi M ApeBHe/MB.
*Veina-la (Livones Veinalensis), KoTopble 0603Ha9atoT Jeury, He UMEIOT
HHMKaKoOro OTHOLIEHHS K /Jeure, KOTOpPOE HECOMHEHHO BOCXOIMT K CJia-
B[ aHcKoit] npadopme Dveina (no3xe * Dvénd, OTKyna KapeJsbckoe Viena).

Hawm 6b110 b1 OYEHB NPUSTHO, ey Gb1 Bhl Hal/M HECKOJIBKO CBO-
GOAHBIX MMHYT HanmMcaThb cTaTe#Ky Ansg Hawero (Humanitarinis fakulte-
tas) XypHaJsa (npaBuibHee — eXerofHuka) — “Tauta ir Zodis” ITumwre
TI0-HEMEIIKH.

c. 121l XKenareabHo 6blj10 6B NOJIY9HTB CTaThio Ao 1 V (Mas), Tak
KaK B 3TO BpeMs NpHcTyieHo 6yneT K Habopy I Toma “Tauta ir Zodis™

O Tpyne Eino Nieminen Haiinere peuensuio (Morw) B I Tome “Tauta ir
¥odis”, KOoTopas BHIiAeT 13 nedaTn Ha macxy (VI + 448 ctp.)!! 3a npn-
cJianHblil Bamy MHe reorpachuueckuil MaTepHan g NpeamnoJiaraio pacnJa-
TUThCA NpUCcBUIKOIO [-ro Toma “Tlauta] ir Z[odis]” u nepeBona “Kaleva-
la”, KoTopBIit TaKXKe K NacXe A0JIKEH BLIATH U3 Ne9aTh.

Bmpo s — nputok Hapssi (IleTep6|yprcras] ryG[epuns]) n Ympos —
JieB[b1ii] npurox Bennko¥ (Bure6[ckas], [IckoB[ckas] ry6[epunu]) no
reorpacnaeckuM coobpaxennsM g1 BMecte ¢ M. Vasmer'oM (AfslPh =

19 Hcnionb3yercst Matepuan pa6ors: Gyldén, CLW., Suomenmaan Joet ja Jarvet,
in Suomi. Kirjoituksia isdn-maallisista aineista, Helsingissa, 1863, 1-nen Osa, 61-222.

U1 Perren3usi (paKTHIECKH — OT3BIB Ha 9eTBepTh cTpanuubl) K. Byru Ha: Nieminen
E.. Der urindogermanische Ausgang -ai des Nominal-Akkusativ Pluralis des Neutrums
im Baltischen, Helsinki, 1922, VIII, 185 S. Omy6smKoBaHa B: Tauta ir Zodis, I knygos.
Kaunas, 1923, 428.
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Archiv fir slavicshe Philologie XXXVIII 88) '? He cTaJ1 661 CAUTaTh HMe-
HEM [EpMAHCKOro NpoucXoXnaeHus (utra — Otter “Bbipa”). B “Tauta
ir Zodis™ I 12 (oTTHCK wero Bam yxe BbiciaH )'* ¥Ympos MHOIO cBf3aHa
C 3CTOHCKMM DeYHBIM HasBaHMEM, KoTopoe Hemum! muuyT Utria u Ut-
rias. DTo peuHoe Ha3Banue, M[oXeT] O[bITb], He cJIelyeT OTAECAATD OT
Fem. Utrial (muan. Utfd) — nepeBns B npuxope GargZzdai (lopxXmsl —
Tenbmen[ckuii] ye3n).

c. 131 B tarkoM ciiydgae 6bu10 Ob1 PUHCKMM MMeHeM, Kak U Lembas
(nepeBus B npuxone Kvédama “Xseiinann” — ponmna K. Jaanius). O
Lernbas s nawy B Tauta ir Zodis B sTI0z€ 0 “Latvijas vietu vardi” Tam s
HECOMHEHHBIE cJielbl OUHHOB (sam’oB) Haxoxy Ao [lananrena (Palan-
gos gen. s.).

MHe TosbKO He ficHa poHeTHdecKad vacTsb 3cT. Utria(s). [Touemy ne
*udr-? (cpB. pudr “putra”). 51 xoTeJs1 6bl NOJIYIUTH XOPOIIYIO rpaMMaTH-
Ky 3anaffHOMHHCKUX S3BIKOB, I'le MOr Gbl OPHEHTHPOBATLECSA B BONPO-
cax cpaBHHUTEJIbHOM (poHeTHKH. He cymecTByeT sin B nponaxe “Hcropnn
3ByKOB” mpocp. Setdld? ' 51 6u1a1 661 BaM ogenb 6narofapen 3a noyde-
HHE 0 BO3MOXHOCTH 3cTOH. (M smB.) Utr- (npu pudr). nu Bmpos // ¥Ym-
pos < npapyc. *Bsmpoea < *Utroja ne puncroe ums?

B TaroM cJlydae BO3MOJXKHO JI [IONYCTHTE CYIECTBOBaHUE I'epMaH-
neB no 6eperam Brpon, YTpou u ymt. Utriai?

B KaROM OTHOLIEHHM HaXoOUTCA UM Samé(n)-[atnam] “Lapp-[land]”
K Suomi?

c. 141l Ecsin 3T0 WM O[JHOTO M TOr0 X€ NPOUCKOXKAEHUT ¢ Suomi, TO
B TaKOM CJlydae NPUILUIOCH Gbl sGm- WM sdm- (sGm-7) NpU3HATHL Oble-
3anaiHOHHCKUM IUIEMEHHBIM HMeHeM. OHO MOTIJI0 GHITh B APEBHOCTH
o61MM MMeHeM 114 Npe[KOB (Npas3biKa) COBPEMEHHBIX JIMBOB, 3CTOH-
LIEB, BENCOB, BOMH, KapeJibl, GUHHOB U JionH. Ce64 arya- Bejb Ha3bIBaJ M
He TOJIbKO XuTesn VHpocTana, Ho Takxe u Hpana. Hegro nonoGHoe
MOTJIO OBITH U ¢ 3anaansiMu duHHaMu (Ostseefinnen).

IMpoury oGpaTHTh BHMMaHKe Ha NOCJIaHHBIA BaM OTTHCK Moel cTaThbu
“Upiy vardy studijos ir ais¢iy bei slavény senové" (= CpaBHuTe/IbHasA MO-
TaMOJIOTHA B CBS3H C JPEBHOCTSIMU 2CTHICKHUX U CJIaBSHCKHX Hapofos) ¥
B aToii cTaThe HalinyT HeuTto HOBoe MJIA ceGA M CJIaBUCTHI. Pednbie Ha-

12 Vimeercs B Buay pa3ges “2. Viroja” cratbi: Vasmer, M., Zur slavischen Orts-
namenforschung, Archiv filr slavische Philologie, XXX VIII, Berlin, 82-89 (koHKpeTHO
c. 88-89).

'3 Ccbuika Ha ormuck cratad K. Byru: Upiy vardy studijos ir ais€iy bei slaveny se-
nove, Tauta ir Zodis, I knygos, Kaunas, 1923, 1-20.

14 K. Byra crpammsaer o moHorpacdum: Setild, E.N., Yhrei lai dd
historia, [Helsinki): Suomalaisen kirjallisuuden seura, [1899], 480 s.

15 CM. nammbie B piM. 13.
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3BaHKMA aficTHiicKoi U ¢umcKoi (o6ie3anafHOPHHCKOMN; I roBOpIO S6-
mai < lett. s@mi- npenky der Ostseefinnen) TeppUTOpPHH MOKAa3LIBAIOT, YTO
B VI Beke npapycckue (KpHBHYH U CJIOBEHE) COXPaHA/M elle AUDTOHrH
(ai, ei, au) n ¥, g (JIyweca < li. Laukesa, *Cepexapb < Sirkijirvi etc.)

c. 15l CymecTBoBanue B NpapycCKOM K, § NOKa3blBaiOT HE TOJIbKO
Cenexcap-opka < *Cepexape u Hxcopa, Ho v uH. ies, 3¢T. ike, uB. iggas
“Hro” u3 ocHOBHI ikehe- < *igese = mpapyc. (j)ogese (gen. s.). 5 ouenn
Beplo, 9To 3cT. Kddw (Gen. Kdidwi, Kidwe) = dun. Kddmi “Weberspule”
€CThb TO Xe€ CJIOBO, YTO U APEBHEPYCCK. *yrbab ‘LIEBKa’ (3TO CONOCTaBJIe-
HHUE NpHHaUIeXUT foneHty Tartu’ckoro ynus[epcutera] W Ernits)!S.
3ananHoduHCKOe Kddvi 3aMMCTBOBaHO Y PYCCKMX B Ty K€ 3IIOXY, B KO-
TOpYIO PYCCKMMM 3aHMCTBOBaHbI 3anagHoHHCKHe (sémiskus) reorpa-
duueckue Ha3BaHma sergidri M (I[n]gera) > Sergéri > SerZeri > Cepe-
xapb. Uesp. [= u.-e.] *Koiwi- nepel H3MeHeHUEM B yes NOJIXHO OBLIO
HMETD NepeXo[HyIo (NOCJIEIHION) CTYNeHb *Kévi- (C OTKPBITRIM, LIIMPO-
KM ¢). JItwn. kiodata 1, BW. 18210, 34 (psooMm c kiodeta S, BW
17330, 18210) n Boa. Kdnrgla moxaswiBaeT, 9ro psaoM c¢ Kgdel'a //
K@dels cymecTBoBasnia napajiesishad dopma Kgdol'a. [lpn umens

c. 16ll y npapycckux nosixkHa Gbljla CYLIECTBOBAaTb M NapajuieibHas
dopma wemons < *kimal’a “umens” W3 npapyccroro *kimal'a (npu
kimel'a-, ocHOBa) JIETKO MOTJIH Pa3BUThCS OJIOH. kimaleh, 3cT. kimalane
H buH. kimala-inen “Hummel”

B BuAay 3THX [aHHBIX ¥ pYrHX, KOTOphIE NPHBENEHB] B Moeilf cTaThe,
s He COMHEBalOCh, 9TO K, § CYIIECTBOBAJIM B pyccKoM eme B VI-VII
Bekax nocJsie PloxnectBa] Xp[ucropa]. [lo aToMy Bompocy 6biyio Gbl
MHTEPECHO MHE ycJIblaTh Balle aBTopUTeTHOE MHEHHE.

[Mpenioxure Dr. Eino Nieminen’y HanucaTe ajas “Tauta ir Zodis”
JIOTIOJTHEHUS ¥ ucnpaBJieHus K pabote V. Thomsen’a BFB [= Bertringer
mellem de finske og de baltiske Sprog]. 3a cTaTbn MBI IJI2TUM roHOpap.
Het 51 Bo3MoxHOCTH NpHoGpecTH U1 MeHd HccieioBanne H. Ojansuu
“Lisid suomalais-balttilaisiin kosketuksiin”, koToporo et B Kaiinas? I

Bilk T4msta sveikas. Svéikinu T4msta linksmy velyku!
St pagarba K. Baga.

16K coxasnetno, HaM oKa He y ranioch oGHapy #aTs pabory B. DpHurca, Ha KoTopyIo
ccoutaercs K. Byra.

'7 Ojansuu, H., Lisiéd suomalais-balstilaisiin kosketuksiin, Helsinki: Suomalaisen
kirjallisuuden seura, 1921, 64 s.
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c. 18Il Kaune, 1924 m. vasario (II) 8 d.

Brangus Drauge!

Vakar i3leidZiau Tamstai mano “Lietuviy kalbos Zodyno” I sasiuvinj's.
Tamstai bu&iau labai dékingas, kad T4dmsta uZ tai [m)an paripintumei
H. Ojansuu (Lisi4 suomalais-balttilaisiin kosketuksiin)'?, kurio veikalo iki
negaléjau gauti, nes Suomijoje neturiu paZjstamy Zmoniy, j kuriuos galé-
&iau kreiptis mokslo knygy jsigijimo reikalu.

11 Zodyno s4siuvinis ieis tuojau po velyky.

Ais¢iy (Balten) proistoré man vis labyn pradeda riipéti. Siuo Kl4usi-
mu esu jau rades ir dar turésiu nemaZa rasyti. Ais¢iy senove arti surista yra
su suomiy senove. Bty mokslui naudinga, kad atsirasty ir tarp suomisty
(fennology) tokiy Zmoniy, kurie susiriipinty proistorés dalykais. Suomiy,
kaip ir ais€iy, proistoré negalima be viety vardy studijy. Argi iki Siolei dar
nesusirado Zmogaus, kursai biit} émes studijuoti Siaureés ir Siaurés vakari-
nés Rusijos toponomastikos? Si toponomastika, mano nujautimu, turi
duoti daug Sviesos suomiy proistorei.

Siomis dienomis iSeis mano knyguté vardu “Ais€iy praeitis viety vardy
Sviesoje”, kur i§ viety vardy a$ kalbu apie naujas aistiSkos kilmés kalbas
(séliy, Ziemgaliy ir kuiSiy kalbas).

Kur dabar dr. Eino Niemenan’as [!], i§ Kurio neturiu né Zinelés nuo
i8vaZiavimo j Leipciga? Bity géra,

c. 171l kad Niemenen’as [!] para$yty papildymus prie V. Thomsen’o
veikalo apie aistiSkos kilmés suomiskus (mordv., ¢erem.) ZodZius. Sita
darba mes mielai i§spausdintuméme “Tautoje ir Zodyje” ir, beto, duotumeé-
me [!] honorarg.

“Tautos ir ZodZio“ II tomas?° iSeis per Sias velykas. Biity mums labai
malonu, kad Tamsta mums teiktumeis atsiysti ben kelis ZodZius i$ aisti-
kos (Baltica) arba suomiy-ais€iy santykius palieCiantj dalykel;.

Laby dieny!
Tamsta gerbias
K. Biiga.

Herm Professor
Dr. J.J. Mikkola
Helsinki, Villa Laaksola.

Absender: Prof. K. Biiga. Kaunas,
Vilniaus gatvé 2. Litauen.

18 Cm. npuM. 7.
19 Cm. npum. 17.
20 Cm. npum. 7.
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